) i

| N3197511

LR

BVE13384

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH ; 7
Robert-Bosch-Allee 1 k
99817 Eisenach . -
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UQ__<Q-.< note no 3197511 Page 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
ert Bos 1000911829(0091020720 |D3 24.07.2019|"
Kby .
_ . Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday  «
Robert -Bosch m.m_.m:u 2 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 23 .07.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier 07
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign zvmﬂmﬂ No
Vehic. e
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH post - | | | 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing fype 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422.,0 net 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Recsiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 |0261.230.503 |U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
39 KUEHNE+NAGEL s,
/@ @;\‘\W . ACCETTAZIONE MERCE
vantita dichiarata;
w\k& Quantit3 effettiva: .M-N_ N\.\U
.ﬁ ,_-_,ho ___:_um__mummo“
m% Quantita Imbali;: N.
Confarmita alle schedy di hallo: ﬁ\a
W m ,m Dath colyollo: w_ 2
N30k 14
]  Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
» |Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-RBOGCH-ALLEE 1
D~99817 EISENACH

go-JuL-20139

T

Indirizzo del luogo di carica {di itiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ERF-EC-~10818684

Destinatario
Consignee

N? partita IVA
VAT-ID-No,

MRAGBNA FPT S.P.A., PLANT MODUGNC

ViA DRI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condizion] di trasporto/Delivery terms

Dfranm dom, franco fabbrica
free domiaile X works
sdoganalo non sdeganate

Dd:agred Dmdwﬁi

e
Wb il

dit, dog. pag. dir. deg. non pag.
deypgair? ’ Dduty%gpaid e

alti
others

=AW

Indirfzzo terminale
‘Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
ERFURT

BEI DENM FROSCH..CHKERN 7
D—-33098 ERFURT
Tel:+49 361 49 30 40
Faxi+49 361 49 30 411

Assicurazione complementare

Numero di dossier

Additional transport insurance | ferflgadRigeTed 31 [ IE9
Indirlzzo di consegna della merce g o 2
Delivery address Dy&i 1o

Riferimenti del diente

Valuta Valoze da assicurare | Customer’s reference

Currency Valuz fnrlnsmlﬁe IME—~ T NW~-582952

Terminal di amivo Numero telefonico

wm temminal Contact tel. + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers _or| Quantity Patking Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightinkg Value (with currency)

-
PARTS 844. 0
4 | PLE |PRARTS
EA WURRS 'I:?o E:Iassabil?] in kE u}]nrtl:u_l . =
yable weight.in otal gross weight in kg
2. 840 0. 00 FEY. bo B44. O

Din. b3 cmx anx = m 1Y)
Richieste particolari / Special consignments
Istruzjoni particolar] / Spedial instructions Allegati / Enclosures
IME-INW=-582923 TElL: 03891644361 AMNSPRELCHR:

ANDREA RITTER

p

PO R s i PARAR CL sl

Via dei Cidamjni, spe- 70026 Mo

Akt ke ¥

dugno (BA)

Ritiro dal mittente IMPORFANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Belivery to consignee

y Note

upon delivery of the mnsigEnmenL amages not visible externally shculd be nut}'ﬁ in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery!
Orario / Time QOrario / Time "Rl B 0 cont

According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (P%ID

/Tlmbro e fimma de! mittente

{remains with cansignee at delivery)

Deliver

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



